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ECONOMIC ASSISTANCE

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and AZERBAIJAN

Signed at Baku May 11, 2000




NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



AZERBAIJAN
Economic Assistance

Agreement signed at Bakn May 11, 2000;
Entered into force August 21, 2000.



AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
REGARDING COOPERATION TO FACILITATE THE PROVISION OF
ASSISTANCE

The Government of the United States of America and the Government of the Republic of
Azerbaijan (hereinafter the "Parties"):

Recognizing the interests of the Government of the United States of America and the
Government of the Republic of Azerbaijan in cooperating to facilitate the provision of
humanitarian and technical economic assistance to benefit the people of Azerbaijan; and

Recognizing the need to make certain practical arrangements to help ensure the
effectiveness of that assistance;

Have agreed as follows:

Article I
Exemptions and Immunities

(A) Commodities, supplies, equipment, materials, technology, training, services or other
property, including funds, provided or utilized in connection with United States assistance
programs may be imported into, exported from, acquired in, or used in Azerbaijan free
from any valued-added taxes, property taxes, tariffs, dues, customs duties, import taxes,
and other similar taxes or charges imposed by the Government of the Republic of
Azerbaijan or any subdivision thereof.

(B) Any organization, including any United States Government organization, and any
person who is not a national of or ordinarily resident in Azerbaijan, that has responsibility
for implementing United States assistance programs, and any personnel or personal
services contractors of such an organization who are not nationals of or ordinarily resident
in Azerbaijan, shall be exempt from:

(1) any income, social security or other taxes imposed by the Government of the
Republic of Azerbaijan, or any subdivision thereof, regarding income received in
connection with the implementation of United States assistance programs; and

(2) the payment of any valued-added taxes, property taxes, tariffs, dues, customs
duties, import taxes, and other similar taxes or charges upon personal or household goods
imported into, exported from, or used in Azerbaijan for the personal use of such
personnel or members of their families.

(C) Any valued-added taxes, property taxes, tariffs, dues, customs duties, import taxes,
and other similar taxes or charges for which exemption is provided by this Agreement but
which are paid, subsequent to the entry into force of this Agreement, by an organization




or person entitled to such exemption under this Agreement, shall be timely reimbursed to
such organization or person upon documented request.

(D) The access and movement of aircraft and vessels operated by or for the Government
of the United States of America in connection with United States assistance programs in
Azerbaijan shall be free of landing fees, navigation charges, port charges, tolls and
similar charges by the Government of the Republic of Azerbaijan or any subdivision
thereof.

(E) The Government of the Republic of Azerbaijan shall, in respect of legal proceedings
and claims, other than contractual claims, hold harmless and indemnify the Government
of the United States and its personnel, contractors, and contractors’ personnel, against
damages, or death or injury to any persons in the Republic of Azerbaijan, arising out of
activities under this Agreement. The provisions of this Article shall not prevent the
Parties from

providing compensation in accordance with their national laws.

Article 11
Status of Personnel

Civilian and military personnel of the United States Government present in Azerbaijan in
connection with United States assistance programs shall be accorded status equivalent to
that accorded administrative and technical staff personnel under the Vienna Convention on
Diplomatic Relations of April 18, 1961. Nothing in this agreement shall be construed to
derogate from privileges and immunities granted to such personnel under other
agreements.

Article III
Inspection and Audit

Upon reasonable request, representatives of the Government of the United States of
America may examine the utilization of any commodities, supplies, equipment, materials,
technology, training, services or other property, including funds, provided or utilized in
connection with United States assistance programs at sites of their location or use; and
may inspect or audit any records or other documentation in connection with the assistance
wherever such records or documentation are located during the period in which the United
States provides assistance to Azerbaijan and for three years thereafter.

Article IV
Use of Assistance

Any commodities, supplies, equipment, materials, technology, training, services or other
property, including funds, provided or utilized in connection with United States assistance
programs will be used solely for the purposes agreed upon between the Governments of
the United States of America and the Republic of Azerbaijan. If use of any such
commodities, supplies, equipment, materials, technology, training, services or other
property, including funds, occurs for purposes other than those agreed upon under such
programs, which the Government of the United States of America determines could
reasonably have been prevented by appropriate action of the Government of the Republic
of Azerbaijan, the Government of Azerbaijan upon request shall refund in United States
dollars to the Government of the United States of America the amount disbursed for such
commodities, supplies, equipment, materials, technology, training, services or other




property, including funds. The Government of the United States of America may, in its
discretion, make available the amount refunded to finance other costs of assistance
provided for Azerbaijan.

Article V
Other Agreements

The Government of the United States of America and the Government of the Republic of
Azerbaijan recognize that further arrangements or agreements may be necessary or
desirable with respect to particular United States assistance activities. In case of any
inconsistency between this agreement and any such further written agreements, the
provisions of such further written agreements shall prevail.

Article VI
Entry Into Force

This Agreement shall be applied provisionally upon signature by the parties and shall
enter into force upon the date on which the parties exchange diplomatic notes confirming
the completion by each party of all applicable internal procedures required for the entry
into force of this agreement. This Agreement may be terminated by either Party upon 90
(ninety) days' prior written notice delivered to the other Party. In such event, the
provisions of this Agreement shall continue to apply with respect to assistance furnished
before the date of termination of this Agreement.

Done at Baku, this U_ﬁ'day of 000, in duplicate in the English and Azerbaijani
languages, both texts being equally authentic.

\/@76}’\// g. Fredrer”

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA REPUBLIC OF AZERBAIJAN




Amerika Birlasmis Statlan Hokumati va
Azarbaycan Respublikasi Hokumati arasinda
Yardim Gostarilmasinin Asanlasdirnimasina dair
omoakdashq Haqqinda

Sazis

Amerika Birloagmis Statlan Hokumati va Azarbaycan Respublikasi Hé6kumati
(bundan sonra Taraflar"):

Azarbaycan xalqmin manafeyi lg¢lin humanitar va texniki-iqtisadi yardim
taminatinl asanlasdirmaq liciin amakdashga dair Amerika Birlagsmis Statlan
Hoékumati va Azarbaycan Respublikasi Hokumsatinin maraqlanni nazsra
alaraq; vo

Bu yardimin samaraliliyini tamin etmak ligiin milayyan praktiki tadbirlarin
hayata kegirilmasinin zaruriliyini nazars alaraq;

Asagidakilar barads raziiga gsldilar:

Madds |
Azadolma va Toxunulmazhiqlar

(A) Birlagmis Statlann yardim proqramlan ilo slagadar alds edilmis, yaxud
istifade olunan mallar, levazimatlar, avadanhqlar materiallar, texnika,
ixtisaslagdirma kurslan, xidmatlar va digar amlaklar, o ciimladan pul
vasaitleri Slkaya idxal, yaxud olkadan ixrac olunarksn, hamginin 6lko
daxilinds alinarkan va istifada edilarkan har ciir slavae dayar vergisindan,
amlak vergisindan, tariflarden, gémriik riisumlarindan, idxal vergisindan va
Azarbaycan Respublikasi Hokumati va onun aidiyysti olan orqan veo
toskilatlan tarafindan tayin edilmis digar bu kimi vergi va haqqglardan azad
olunurlar.

(B) Birlogmis Statlann yardim programlanni hsyata kegirmak iigiin
masuliyyat dasityan har hansi taskilat, o climladan, Amerika Birlosmis
Statlan Hékumatinin har hansi tagkilati ve Azarbaycanin vatendasi, yaxud
adi rezidenti olmayan har hansi gaxs, va bu kimi taskilatin Azarbaycanin
vatandasi va yaxud adi rezidenti olmayan personali va ya maisat’
xidmatlari géstaran podratgilan asagidakilardan azad edilirlar:




(1) Birlasmis Statlann yardim programlannin hayata kegirilmasi ils slagadar
alds edilon galir tizra Azarbaycan Respublikasi H6kumati vo onun aidiyyati
olan organ va togkilatlan torafindan tayin edilmis galir vergisi, sosial
tominat vergisi vo ya digar vergilardan; va

(2) Olkays idxal va &lkadan ixrac olunan vo ya 6lks daxilinds istifada
edilon vo personalin va ya onlann ails izvlsrinin saxsi istifadasi Ugiin
nazarda tutulmus asya va yasayis lavazimatlarina aid har hansi alava dayear
vergisi, amlak vergisi, tariflar, haqqlar, gémriik risumlan, idxal vergisi vo
bu kimi digar vergilar va haqqglarnn édanisindan.

(C) Bu Sazislo 6denisdsn azad olan, lakin édanilmis olan har hansi slava
dayear vergisi, amlak vergisi, tariflor, haqqglar, gémriik riisumlan, idxal
vergisi vo bagsqa bu kimi vergi va haqqlar bu sazis qiivwvayes mindikdan
sonra ona asasan vergilardan azad olan tasgkilat va ya saxss vaxth-vaxtinda
hamin togkilatin va ya soxsin yazili miiraciati asasinda geri édanilir;

(D) Amerika Birlasmis Statlarnin Azarbaycandaki yardim proqramian ils
aslagadar Amerika Birloagmis Statlan Hokumati terafinden va ya ABS
Hékumati Ggiin istifade olunan toyyars va gomilarin gslisi va onlann
harakati Azarbaycan Respublikasi Hékumati va onun aidiyysti olan organ
va tagkilatlan torafindan tayin edilmis enma haqqi, navigasiya va liman
risumlan, vegilar va bu kimi basqa xarclardsn azad olunurlar.

(E) Azarbaycan Respublikasi Hokumati Azarbaycan Respublikasinda
Amerika Birlagmis Statlan Hékumati vo onun personalina, podratgilan va
podratgilann personalina bu sazis asasinda nazarda tutulan faaliyyatle bagl
miiqavils ile slagadar olan iddialardan farqli olan hiiquqi icraat ve iddialara
miinasibatds vo Azarbaycan Respublikasinda har hansi soxss daysn zarars
va ya Olim va ya xasaratle slagadar tominat verir. Bu Maddsnin
miiddaalan istirakgi ddvlstlsrin 6z milli ganunvericiliklorina miivafiq olaraq
kompensasiyalan 6demsakdsan azad etmir.

Madds 1l
Personalin Statusu

Birlogmis Statlarn yardim proqrami ils slagadar Azarbaycanda olan
Amerika Birlogmig $tatlani Hokumatinin milki va harbi personali ugiin
1961-ci il, 18 aprel tarixli 'Diplomatik olagaler hagqinda Vyana
Konvensiyasi' ssasinda icraci va Texniki Personal iiciin nazarda tutulmus




statusa uygun status miisyyan edilir. Bu Sazisdaki sartlar he¢ bir vachle
diger sazislor asasinda bu kimi personala verilon xiisusi imtiyaz vo
toxunulmazhq hiiquglanni azaldan kimi tafsir edils bilmaz.

Maddo lil
Yoxlama va Audit

Amerika Birlogmis Statlan Hokumatinin niimaysndalari asaslandinimis
miracist asasinda, Birlasmis Statlarin yardim proqramlan ils slagadar
verilmis veo ya istifade olunan har bir mal, avadanhqlar, lasvazimatlar,
materiallar, texnika, ixtisaslagdirma kurslan, xidmsatlor veo ya digsr
amlaklann, pul vasaitlori do daxil olmagla, necs istifads olunmasi va
istifadea olunan yeri {izrs yoxlama apara bilor; vo Amerika Birlosmis
Statlanimin Azarbaycana yardim goéstardiyi miiddatds va hamin miiddatdan
sonraki Ug il arzinds bu yardimla slagadar edilmis har hansi hesabat va
digar sanadlari onlanin harada olmasindan asih olmayaraq yoxlaya va ya
audit eds bilar.

Madds IV
Yardimin istifadasi

Amerika Birlagmis Statlannin yardim proqramlan ilo slagadar verilmis va ya
istifads edilon har hansi mal, avadanlqlar, lavazimatlar, materiallar,
texnika, ixtisaslasdirma kurslarn, xidmatlar va ya amlaklar, pul vasaitlari da
daxil olmagqgla, yalniz Amerika Birlagsmis Statlan Hokumati va Azarbaycan
Respublikasi Hékumati arasinda razilasdinlmis magqgsadler igiin istifads
olunacaq. 9gar bu mallar, avadanliglar, lavazimatlar, materiallar, texnika,
ixtisaslasdirma kurslan, xidmadlar va ya amlaklar, pul vasaitlari do daxil
olmagqla, bels programlar Ugiin razilasdinimis maqsadlara deyil, digsr
maqgsadier Uglin istifade olunarsa ve Amerika Birlagmis Statlannn
Hokumati miisyyan etss ki, Azarbaycan Respublikasi Hokumati miivafiq
addimlar atmagla bunun qarsisini ala bilardi, onda Azarbaycan Respublikasi
Hokumati  edilon miracist osasinda bu mallara, avadanhqlara,
lsavazimatlara, materiallara, texnika, ixtisaslasdirma kurslarina, xidmatlar va
ya amlaklara, pul vasaitleri ds daxil olmagqla, sarf edilmis mablogi ABS




dollan il Amerika Birloagmis Statlan Hékumatina ddayacakdir ve Amerika
Birlasmis Statlan Hokumati 6z qaran ils bu mablagi Azarbaycana géstarilan
yardimla slagadar diger xarclari ddamak ligiin istifada eda bilar.

Madda V
Digar Sazislor

Amerika Birlogmis Statlan Hokumati va Azarbaycan Respublikasi Hékumati
qgobul edirlor ki, Birlasmis Statlann konkret yardim faaliyyati ilo slagadar
alava tadbirlar va ya sazislar lazim ola va ya arzu oluna bilarlar. Bu Sazis va
golacakda har hansi bu kimi yazih sazislor arasinda uygunsuzluq olarsa,
hamin sonraki yazili sazislarin miiddaalan tstiinliik tagkil edacakdir.

Maddas Vi
Qiivvaya Minma

Hazirki Sazis Taraflor arasinda imzalandig) tarixden miivaqqgati olaraq
tatbiq olunur va Taraflar arasinda bu Sazisin qiivvays minmasi ligiin taleb
olunan miivafiq dévlatdaxili prosedurlarin yerina yetirilmasini tasdiglaysn
diplomatik notalar miibadilasinin tarixindan qiivvaya minacakdir.

Har bir torof 90 (doxsan) giin avval yazih sakilde digar torsfi
malumatlandirmaq sarti il bu Sazisi lagv eds bilar. Bels halda bu Sazisin
miiddaalan onun lagv edildiyi giine gadar hayata kegirilmis yardima aid
olunmaqda davam edacakdir.

Baki sahari, [I Wlh_g 2000-ci ilds, iki niisxads, Azarbaycan vs ingilis
dillerinda olmagqla imzalanmisdir, har iki matn eyni qlivvaya malikdir.

\I\(T? . Hrfreed |

Amerika Birlognis Statlan Azarbaycan Respublikasi
Hoékumati adindan Hokumati adindan
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